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nous en piiblions le facsirnile, avec la bienveillante autorisation de 
M. Goiizález Hiirtebisc, directeur des rlrchives. 

Cet acte est iiitéressant, parce qu'il nous indique unc colonie jriive 
éloigliée dc Barcelone. ven  le Midi, audeli di1 cliateau de la Geltrú, sur 
le chemiii de T~rragone et toiit pres de la frontiere du territoire encorc 
doininc par les sarrasiiis. Les ,jliifs Jud i  Vivas, fils de ~ a c o b ,  Barbade. 
et Josuis, au niilieu du Xe siecle, iious apparaisseiit comrne propriftai- 
res d'imnieubles dans le village de Cubelles; c'est-i-dire, douze ans 
avant l'invasioii terrible par lcs aimCes ürllmansour. Eii voici la traiis- 
cription: 

<iIn nornine Doinini ego Suda etjra) que v~!carit Uiuzis filiuni Iacob 
ehreo viiiditor suni tibi Unuiredus liliurri C~llane'emptore, pcr lianc 
scriptura viiidicioiiis mee vindoque tibi vinea mea propria modiatas VII,  
legitimas nieiini propriiirri quoci abeo in teriitoiio barchii~onense iii ter- 
niiiiio dc Cubellas. Adueiiit michi per genitori nieo. 4fruiitat de parte 
circi in vinea Arsolius presbiter uel in terra de Auriolus presbiter, de aqui- 
lonis in vinaa de Barbadus ebreo, sive et in teri-a. de Felice clerico; de 
rneridie in terra de Preciosa feii~ina vcl Lilia sua, sive et i ~ i  vinca de Iosuas 
cbreo: de occiduo in vinea de ine vinaitnre. Quantuin istas airoiitacio- 
nes includunt sic viiido tibi modiatas VII. de viriea legitimas ab integi-e 
in preciuiii pcnsas V11. de argento clc plata e t d e i p s ü  precia aput te  
emptore no reinansit est manifcstuni. Quem vero suprascripta vinea 
modiatas VII. legitimas que tibi vindo de nieo jure in tuo trado doniiiiio 
et potestate ab ornneni integritatein ut quicquid cs inclc facere ve1 
viiidicare volucris in 1)ei noinine abezs plenam potestatem cum exio 
vel regresio suo a proprio. Qiiod si ego vinditor aut ullus qiie lio~no ...... 
contra anc vindicioiie venerit pro i~irlirnpendiirn aut e...... venero noii 
oc valeat vi'nclicare set r:omponat aut componam tibi ipsas inodiatas VII. 
de viiica que tihi vinclo in duplo cuni siia iniiielioracione et ista vindicio 
firma permaneat ornniqiie tekpore. Facta vindicionc -SIS. monas ricto- 
hris anno XX. regoante Leutario rege (cnractd~cs héjudiques)."& Arso- 
lius presbiler srripsi et & anno quo suprai. 

La longue ligne du texte hébreii de coiifirination, écrit en caracte- 
res carrfs calligraphii-S, clit: «llIoi Juda j'ai h i t  cette ventc, et nous 
somrnes d'acord pour la signature. - [tbinoins:; Isaac fils de Nathan. 
Simlia fils d'Abrali?m. Barukli fili: de'Scheschethn. 

On remarguera l a  variétf dcs paiap11es:de chaciin destrois ti-inoin~: 
un petit losaii &'ayres le premier hom: un angle,aigu aprks le secoiid, e t  5- . : 
une imitatioii du chiffre 3 cn a rabeaprk  le troisieme noni du tr'moin. . 
Aii prénoincle ce dernier, la lettre finale est'un peu étriq~iée i yaiiche; 
mais la lecture coinpletc se clevine aisément. Le noni di1 vendeur Judn. 
équivalent clc LLon est, ineme avec le silrnoin Viuas. teiienient fréquent, 
qu'il n'y a giiere lieu de le rapp~oclier d'un nom ~emb1able'~uelconque. , ' 

. . i defaut cl'une généalogie de part e t  d'autrc. , 
. .. 

. . 



Nous profitoiis de cette circoilst;rnce opportune'pour faire connaitre 
deux autres docuinents qui nous. donnent les iiorns de certain? juifs de 
Barcelone, des prenugrcs années di1 .XI%iicle. peu apres la inort e t  la 
dispersion de presque tous Irs israélites de la Catalogiie, par suite de 
l'invasiori des sarrasins d'Alniansour. Ces deux documents n'ont é t t  
coiinus ni de M. Cofarull, ni d'autres aiiteurs, pas plus clue-celui de JudA 
Vivas. 

Les noms juifs catalans rapportés par M. Bofariill (1), depuis la prise 
de Barcelone par Aimaiisour, en qSó, jusclu'i l'ariilée ,101 j, date du der- 
nier de nos documents inédits, sont: Abraham, Judi  (peut-etrc lc ineine 
qn'm 973), Macher, Felicidas, Anna, Benvenist, Bellel, Mossé et  Gento. 
Les iiouveaux noins dc nos deux documents. sont: Achiu (appelé aussi 
Zeuto) (2), Satanael (3) (appelé Dodat), Mosse (fils d'En Bellel), Pe- 
sad (4.) et Isaac Pirro. Le riom Barzilai que l'on y trouve également est, 
des lors, assez írCquent et bien connu. 

Le plus vieux des deux parchemins appartient i l'annéc 10.11, et il 
faitmention de la prise dc Barcelone par.l'arniée arabe. Le pretre Lon- 
gobard, au relour de la captivité, a besoin dc dresser uiie iniormation 
ou kIémoire.sur les immeubles qii'il possédait auparavant ct parini les- 
quels se trouvent frois tcrrains achetés a trois juifs, juifs morts prolja- 
blernent lorsqiie íul  p i s e  la ville, de la nieme manihre que le Comte de 
Barcelone vendit eii l'année 1000, i Bonhom, les «terras et vincas qiie 
rnihi advenerunt per succcssionerri mostuomm hebrcorum qui iii interitu 
Barcliinone civitatis perierunt.~> (Bofaruli, op. cit.). 

Le parchemin se trouve en mauvais Ctat et ne permet pas une trans- 
cription suivie: 

«ilnno XVI regiiante lioberto rege Franchorum die V. feria in inense 
octoher. F:go Langobardus presbiter sic jussi llanc brevem memorato- 
riiim scribere dc omnibus alodibus meis quod Iidbebam in Barchinoiia 
civitate ve1 iii eius termines et rcquisivi cartulas ineas comparationes 
atqur cnmmutationes unde (?) iaindictum al;iudem tenebam ve1 possi- 
debaiii. I n  primis ludi ..... t4nL (?) quod ieci postquam reversus Iui de cap- 
tivitate ..... cartas de terra quod n1ichi.fecit lZaimundus comes etus  ori 

(1) Jazmc I y los Juddos, dan5 «Congrés #Historia d e  la Corona rl'hrsgóo, 
(Barcelone, 1913). pag. 890. 
' 

(2) Evidemment, c'est une équix~alence d'origine grecque,  Achiu cst devenu 
l'égal de Yrrhin, qu ' i l  viveu. 

(3) Litt~éralerneni: Dieudonné, Deodulus. 
(4) Ce nom, iL no& cannaissancc, est ici unique, ioconnu jusqii'a prcsent. sauf 

. qu'il y avait un Pesat (avec Ij parmi les négociants juifs de Marseillc au XlIIB si$- 
cle (R. E. J .  XVI, 78). 
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sacer. Bonushomo presbiter. Bonucius presbiter. Guilielmi testis 
S. Johannes levita qui Lec exaravit et die é t  anuo quo suprao. 

Le dernier de rios docunients appartient a l'année Inrg. C'est l'acte 
de  vente d'un vigiioble situé a l'endroit dit Sagina, oii sans doute les 
juifs barceloiinais yossédaient alors la plupart des terrains: 

nIn i iomine~omini  cgo Uivas presbiter qui est judex ..... venditor 
sum tibi Aventinus presbiter emptore. Per ac scriptura vendicione mee 
vindo tibi vinea mea propria ..... cum suas omnimodas vites suas, stir- 
pes et oinni genere sarmentorum ..... in territorio barchinonense in 
locum que dicunt ad ipsa sagina. Afrontat quippe eadein prefiia oninia 
de parte circi in ipsa via antiqua; de aquilonis in strada publica, dc niel' 
ridie in vinea que fuit cle condam Barzelai ebreo, de occidiio in torrente 
ve1 in vinea de condarn lsaac pirro .... propter preci~im uncias novem et 
mancuso uno de auro cocto mundo et  obtimo .,... Facta vindicioncVII1 
idus januai-ii anno XVIlII regnante Roberto rege ..... Signiini Uivas pres- 
I~iter atqiie judex qui ista vendicione feci ..... s 

Les noms qui sont cités dans lec trois actes inédits quc nous venons 
de publier, datés des années 973, 1011 et 10x5, avec les douze autres 
noms indiquts par M. Rofaruii avaiit l'ann4e 1018, c'esf-i-dire antérieu- 
remcnt la mort de RamonBorrcll, comte [le Barcelone, soiit les plu? 
anciens de la Catalogne qni soient connus jusqu'k présent. Avec ces don- 
nte3 il iaut croire qu'apres la pnse de Barcelone par le conquérant 41- 
mansour, la colonie israéxte resta presque anéantie, et. que sa restaura- 
tion s'opéra phs  tard avec une extraordinaire lenteur. 

SANTA EULALIA MÁRTIR BARCELONESA 

~ n '  mis estudios sobre la civilización árabe en ESpaña, tocóle el 
turno á los mozárabes cordobeses; y como quiera que se ha pretendido 
confundir los dos Eulalias, la barcelonesa y la emeritana, quiero dar á 
la publicidad las datos que sobre la primera he recogido y, entre 
otros, los que entresaqué de un libro cuidadosameiite impreso y cuyo 
titulo es el de L e  libev ordinunz, escrito por el bencdictino Mario Fero- 
tin, de Farnborougli, sobre los libros de liturgia que estuvieron en uso 




